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főtér Biodomauuü-palota, földszint, 
az udvarban hátul.

A munka mártírja.
Vájjon ki ő s merre van hazája ? 

A kiváncsiaknak megfelel a kor­
mány félhivatalos lapja. — Meg 
vagyon ott irva egy inkább 
belletrisztikai, mint politikai heti 
szemle nyomán, hogy Széli Kál­
mán nem nyaral.

A miniszterelnök — olvassuk 
áhítattal — nem pihen, hanem 
rádlizik Budapestről Rát.ótra, Rá­
tétről Budapestre, Budapestről 
Bécsbe, Bécsből Ischlbe, meg-meg 
Bécsbe, újra Rátótra és a kupé­
ban hál, a kupéban mosdik és 
főleg izzad. Gyöngébb idegzetű 
s puhább szivü emberek ne is 
olvassák tovább, mivel a részvét 
s a fájdalom megviselheti őket.

A munka vértanúja dolgozik 
napp d és éjszaka, a szalon kocsija 
tele van aktákkal s „a kegyelmes 
nr arczárói csak úgy csurgóit a

verejték, mialatt nézte, rendezte, 
osztályozta és egyiket-másikat a 
feneketlen miniszteri portefeulle 
mélyébe csúsztatta.“ Ilyen szo­
morú a kép, amit a félhivatalos 
penna fest a munka mártírjáról.

Ugyan mi most már az or­
szág teendője ? Mi más : lapuljon 
meg csendesen, ne essék zokszó,

. lábujjhegyen járjunk és ne sza­
porítsuk a miniszterelnök gond­
jait. A kiegyezésről ezek után 
érző lélek nem is beszélhet. E 
nélkül is elég a baja a munka 
vértanújának, minden ember nya­
rai és ő nem nyaralhat. Be szo­
morú is a sorsa egy miniszter- 
elnöknek....

A gigászi munkásság során 
persze nyilatkozik is a miniszter- 
elnök ur. Még hozzá röviden és 
velősen. Megképeztetvén, hogy 
mi a véleménye az önálló vám­
területről, igy válaszol:

— Azt a miniszterelnököt, 
• aki majd egyszer meg fogja csi- 
! nálni, agyonkövezik.

íme, a magyar kormány állás­
pontja Magyarország gazdasági 

I érdekeinek gondozását illetőleg. 
Egyszerű és minden falazástól 
mentes a miniszterelnök nyári 
politikai színvallása. Nem lehet 
szó az önálló vámterületről, mivel 

! a miniszterelnököt fenyegeti a 
megköveztetés néma tragédiája. 
Az ilyen apercu minden politikai 
nyilatkozatnál őszintébben ma­
gyarázza a miniszterelnök unos- 
untig hangoztatott vallomásainak 
értékét, különösen pedig ama jól 
ismert vallomásáét, hogy az or­
szág gazdasági érdekeit nem fe­
nyegeti semmiféle veszedelem, a 
n;ig az érdekek szálait az ő erős 
keze irányítja.

így lesz semmivé az önálló 
vámterület.

Elfelejtett nóták.
Muzsikaszót hallok ; - valahol az utczán 

Szépen muzsikálnak.
Valami gavallér ád éjjeli zenét 

Kedves galambjának.

Akáczok illatján lopódzik he hozzám 
A hegedű hangja —

S fáradt szempillámra az álomnak mézét 
Édesen csorgatja.

Szól a bánatos dal, szerelmes kis lánynak 
A csalogatója. . .

Hejli, fordult a világ! egykor ébren tartott, 
Most altat a nóta.

Tóth Dezső.

Török y
Májra éhezett az egyszeri öreg asz- 

szony. Oda ad a leányának egy-két garast, 
hogy, vegyen rajta májat, mossa a tóban 
tisztára, és hozza aztán haza. Megyen a 
leány vásárra, megveszi a májat és viszi a 
toboz, hogy megöblögeti benne. A mint 
javaban mossa, mosogatja, imhol egy gólya 
jön lefelé repülvést, kikapja a májat a le­
ányka kezéből és illan vele elfelé. Kéri a

leány: „Add vissza a májat, gólyácska, 
hadd vigyem az anyácskámnak, anyám engem 
meg ne verjen.“

„Ha árpát hozol érte, visszaadom a 
májat“ feleli a gólya.

Megyen a leány a tarlóhoz: „Tarló 
nekem árpát adj, adom a gólyának, gólya 
májam visszaadja, májat viszem anyács­
kámnak.“

„Ha Allához esőért imádkozol, kapsz 
egy kis árpát“, mondja a tarló.

De a mint hozzákezd az imádkozás­
hoz, hogy: „adj egy kis esőt óh én Alláhm, 
esőt adom tarlónak, tarló nekem árpát ad, 
árpát adom a gólyának, gólya nekem májat 
ad, májat viszem anyácskának“, jön égy 
ember s azt mondja ne!-i, hogy füstölő nél­
kül semmit sem ér az imádsága, menjen 
előbb boltoshoz íiistölőért.

Oda megy a boltoshoz: „Boltos nekem 
füstölőt adj, Alláhnak hadd égessem, Alláh 
esőt ad majd nekem érte, esőt viszem a 
tarlónak, tarlótól árpát kapok, az árpát 
adom a gólyának, gólya májam visszaadja, 
májat viszem anyámnak.“

„Adok — mondja a boltos ha 
csizmát hozol érte a csizmadiától.“

Odasiet a leány a csizmadiához és azt 
mondja neki. „Csizmás mester csizmát ad­

jál, csizmát adom boltosnak, boltos füstölőt 
ad érte, Alláhnak elégetem, Alláh esőt ad 
majd érte, e.-őt viszem tarlónak, a tarlótól 
árpát kapok, árpát adom gólyának, gólya 
májam visszaadja, májat viszem anyám­
nak.“

Azt feleli a csizmadia: „Hozzávaló 
bőrt ha kapok, megleszen a kívánságod.“

Megyen a leány a vargához és igy 
rimánkodik neki bőrért: „Varga nekem bőr 
kellene, hogy a csizma elkészülne, hogy a 
boltos elfogadná, hogy a füstölőt megkap­
nám, hogy Allálmak elégessem, hoíiy esővel 
megáztasson, hogy a tarló árpát adjon, 
hogy az árpát gólya kapja, hogy a gólya 
májat adjon, hogy anyácskám jóllakhasson.“

Azt mondja erre a varga: „nyersbőrt 
hozzál az ökörtől.“

Siet a lány az ökörhöz és annak is 
megrimánkodik, hogy adjon neki egy kis 
nyersbőrt, a varga majd jól kidolgozza, a 
czizmadia meg kiformázza, a boltos meg- 
árulgatja, fiisölőhöz im jutattja, Allah esőt 
lehullatja, a tarlót jól megáztatja, attól ár­
pát ha. megkapja, gólyát vele jóllakatja, 
gólya máját visszaadja, az anyácska fala­
tozza.

„Ha szalmát hozol érte megkapod a 
nyers bőrt“.

Vásárra olcsó és tiszta szobák **7a ”S2öl'öfar1“ szállodában> Hunyadi-«*™
Állandóan kittinő homoki fajborok literje 34 krajezár 

rve a n. é. közönség szives pártfogását,

szám, Timár-társulat házába.
Társaságoknak külön borozó _____ termek. Mindig figyelmes kiszolgálás.

tisztelettel: JSlTlil, vendéglős.
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Oebreczení (Jjság 1902 augusztus 5.

A debreczeni piaoz.
Aki a vásártéren működő hivatalos közeg 

ezen szabályrendeleten alapuló figyelmez­
tetésének ellenszegül: kihágást köveit el,és 
100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő, ezenfelül, ha magaviseletéből 
arra lehet következhetni, hogy7 a rendet 
továbbra is zavarni fogja, vagy ha ittas és 
garázda magaviseletét tanúsított és letartóz­
tatásra ok nincsen : a vásártérről a vásár 
tartalmára kitiltandó.

Ő5. §. Aki jogosulatlan közvetítő üzle­
teket folytat, az 1884. évi XVII. t-cz. 158. I 
fcj-a alapján büntetik; ezenfelül, ha a szóbeli 
figyelmeztetés nem használna, a vásártér­
ről kivezethető és egyideig, vagy végleg 
onnan ki is tiltható.

56. tj. Azon közvetítő, ki az előirt 
jelentkezést ( . §.) elmulasztja, vagy szolgá­
latát, illetve közvetítését a vásártéren tola­
kodó módon kinálgatja, vagy a felekre reá 
erőszakolja, kihágást követel és 100 koro­
náig terjedhető pénzbüntetéssel, nem fizetés 
esetén 5 napig terjedhető elzárással bün­
tethető.

57. §. Ezen szabályrendelet ellen el­
követett kihágások elbírálására első fokban 
a rendőrkapitányság, másodfokban a városi 
tanács, harmadfokban a m. kir. Belügymi­
nisztérium illetékes

§
kiszabandó pénzbüntetések, az 1901. évi 
XX. t.-cz. 23. §-a értelmében felerészben a 
városi szegényalap javára, felerészben pedig 
az állampénztár javára fizetendők.

E szabályrendeletnek gabona vásár­
térre vonatkozó rendelkezései a gabona 
piaczon és a gabonakereskedők lerakodó 
helyein ; az állatvásárra vonatkozó részek 
pedig a vásártéren levő hivatalos helyiségben 
és a sorompóházaknál kifüggesztendők.

59. §. Ezen szabályrendelet a vásá­
rokon eddig gyakorolt és e szabályrende­
lettel ellentétben álló eljárásokat és üzleti 
szokásokat hatályon kívül helyezi.

Dcbrcczen szab. kir. város tanácsa.

58. tj. Az ezen szabályrendelet alapján

VIDÉK.
Öngyilkos miasszony,

— Saját tudósítónktól.

Távirati tudósításunk volt arról, hogy 
Szerencsen Rombauer Edgárné, egy bájos 
fiatal szépség agyonlőtte magát. A revolver- 
golyó halántékát fúrta keresztül és nyomban 
halált okozott. Mire férje Rombauer Ed­
gar szerencsi királyi albiró a szobába 
nyitott, szépséges neje már ott feküdt 
holtan.

Az öngyilkosság okát nem tudják. Az 
öngyilkos urinő alig néhány hónapja neje 
Rombauer Edgárnak, ki szintén kassai em­
ber és igen sokáig aljegyző volt a törvény­
széknél.

ügy a mélyen sújtott férj,mint a tragi­
kus módon véget ért urinő szülei Kassán 
laknak. Rombauer Edgárné leánya Irányi 
István kassa—oderbergi vasúti főellenőrnek, 
a kassai állomás képviselőjének és forgalmi 
főnökének. A kassai előkelő társadalom is­
mert tagja volt a feltűnő szépségű hölgy. 
Gyönyörű sugár alakja, klasszikus szép 
arcza a ritka szépségek sorába emelte.

Házasságuk, mely alig néhány hót előtt 
történt Kassán, szerelmi házasság volt. És 
most jóformán a mézeshetekben szakítja 
félbe a boldogságukat a halálthozó golyó. 
Az öngyilkos urinő férje Rombauer Edgár 
is ismert úriember Kassán. Rokonszenves, 
kedves modora kedveltté tette az előkelő 
körökben, őszinte fájdalommal adunk hirt a 
szomorú, tragikus esetről, a melynek okát 
hiába fürkészszük.

Szalad a lány a földes gazdához és 
azt mondja neki: „Gazda nekem szalmát 
adj, hadd vigyem az ökörnek, ökör nyers 
bőrt ad majd érte, azt meg viszem vargá­
nak, varga ad majd csizmára bőrt, azt vi­
szem a csizmásnak, csizmadia csizmát ad 
majd, azt viszem a boltosnak, boltos füstö­
lőt ad érte, Alinknak elégetem, Allah esőt 
ad majd érte, esőt viszem a tar­
lónak, a tarlótól árpát kapok, árpát adom 
gólyának, gólya májam visszaadja, haza vi­
szem anyámnak“.

Azt mondja erre a földes gazda, hogy : 
„szalmát akár mennyit adok, ha cserebe 
csókot kapok“-

Meggondolja a lány, hogy ő bizony 
csókot ad, legalább megszabadul a sok ba­
jától. Odalép a gazdához, csókot ezuppant 
makára a csókjáért szalmát kapott. Szal­
mát viszi az ökörnek, az ökörtől nyersbőrt 
kapott, nyersbőrt vitte a vargának, csizmá­
nak való bőrt kapott. Azzal siet a mester­
hez, attól szép párt csimájt kapott. Csizmát 
vitte, a boltoshoz, attól meg füstölőt kapott. 
A füstölőt elégette, Allah esőt adott érte. 
Esőt viszi a tarlónak, tarló neki árpát 
adott. Árpát viszi a gólyának, gólya visza- 
adja máját, jóllakatja vele anyját, mégis 
kapja a nyugalmát. A nyugalmát, a jutái 
mát, boldogságos hitestársát.

Égette az a csók a földes gazdát és 
nem volt addig nyugta, míg a csókját visz- ! 
sza kapta. Párosával, hármasával, ürökkétih 
boldogsággal.

Meséli: GUI Baba.

Elhalasztott országos vásár.
Biharvármegye országos vásárt tartó nagy­
községe Komádi, átiratban kereste meg az 
érdekelt és nagyvásárt tartó hatóságokat, 
hogy megnyerje beleegyezésüket ahhoz, 
miszerint a f. évi október hó 2. és 3-ik 
napjára kitűzött országos vásárt, tekintettel 
az izraelitáknak ezen napokra eső ünne­
pére, f. évi szemtember 26. és 27-ik napjain 
tarthassa meg.

A nikotin virág Szilágy-Somlyón 
történt az alábbi mulatságos eset. Egy 
intelligens-család kertészkedő úrnője virág- 
palantokat vett a tavasszal. A kofaasszony 
dicsérte, hogy milyen remek, zöldes szinti, 
tölcséralaku virága, kábító illata lesz a 
vásárolt, úgynevezett nikotin virágnak. A 
szomszédságban hamar hire ment ; vásá­
roltak, ültettek sok helyen a ritka szép 

i palántból. Gyönyörűen nőttek, fejlődtek az 
I apró növények, duzzadtak az egészségtől 
. ragadós^ levelei. Lesték, várták a bimbó 
I fakadását, virág nyílását. A napokban zöld­

baj tókás emberek, finánezok állítottak be 
az egyik udvarra. Megszagolgatták a virá­
gokat, megtapogatták kóróját, leveleit. —- 
Hunyorgattalc a szemükkel, csóválgatták a 
fejüket. Keresték a nagyságos asszonyt, 
kezeit csókolomat köszöntek s megbüntet­
ték keményen, amiért engedély nélkül kapa­
dohányt termel. Lett erre a hírre nagy 
riadalom, gyomlál ás mindenütt a szom­
szédságban ^ Pár perez alatt hire-hamva se 
volt a csodás, féltett virágnak.

TÖRVÉN7KEZES.
§ Elgázolt öreg aosKony Simon 

Elek gazdálkodó a dorogi határban el­
gázolt szekerével egy Hoffmann Karóin 
nevű öreg asszonyt. A dolog úgy történt, 
hogy egy árok mellett haladt el a szekér, 
mikor az árokból kiugró kutyától a lovak 
megijedtek s elgázolták a Simon kiabálását

nem halló, süket öreg asszonyt. Hoffmann 
Karolint rögtön a baleset után kártalaní­
totta a vádlott, kit a törvényszék a fel­
merült bizonyítékok alapján fölmentett a 
súlyos testi sértés vádja alól. Az ítélet 
jogerős.

§ Váltórendexés betöréses 
lopással. Elek Ferencz a múlt télen 
bemászott Kiss János téglási lakos ke­
rítésén s a távollevő gazda lakását ál- 
luilcsal felnyitván, onnan 80 koronát 
ellopott. A tegnapi törvényszéki tárgya­
láson a vádlott azzal védekezett, hogy 
váltót kellett rendeznie másnap. Be is 
bizonyult, — hogy a lejáratkor tör­
lesztett 8 koronát, a többi pénzt hit­
vány dolgokra vesztegette. A törvény­
szék két havi börtönre Ítélte Eleket, ki 
megnyugodott az Ítéletben.

§ Hamis tanuzás cznkorrépa
miatt. Erezi Kálmán mikepércsi gazdálkodó 
ezukorrépa földjét felesmunkába adta ki 
több embernek. Tavaly azonban uj szerző­
dést kötött feleseivel Erezi, a mely szerint 
a répát nem folyóár szerint, hanem méter­
mázsánként GO kraj ez árjával kell beszolgál- 
tatniok. Egyik munkás, Tóth János beperelte 
Érczit, hogy reá még nem terjed ki az uj 
szerződés hatálya s a port a debre­
czeni járásbíróságnál meg is nyerte. Erezi 
magán indítványára az ügyészség vádat 
emelt Tóth ellen hamis tanuzás büntette 
miatt. Ez ügyben tegnap hozott volna ítéle­
tet a debreczeni törvényszék, de kiegészí­
tés czéljából Oláh bíró elnapolta a tárgya­
lást.

TÁRSAS ÉLET.
A legjobb anyós.

Még vasárnap történt, a debreczeni 
szőllő ^ egyik legkedélyesebb villájában.

Gsupa véletlenségből nagyszámú és 
előkelő közönség gyűlt össze, mintha ott 
adtak volna egymásnak találkát. Természe­
tesen a hángulat kellőképp emelkedett, lé­
pést tartva a házigazda kitűnő ormainak 
eltűnésével. Végre elérte a hangulat azt a 
magaslatot, a hol már nem fáj semmi, csak 
az anyósok.

I’ersze, azon lármáztak legjobban, a 
kik az anyósokat csak hírről ismerik: a 
fiatalemberek. Némelyek szerint ők szedték 
be a legtöbb jó bort is, de ez nem tartozik 
a dologra.

Valamelyik heves ifjú, a ki agglegény­
nek készül, ünnepélyesen kijelentette:

Hölgyeim. Az emberiség három 
csapástól szenved: a filokszerától, a hitele­
zőktől és az anyósoktól. Mind a hármat el 
kellene törülni a föld színéről, mert mind 
a három kártékony. Én tehát. ..

Egyik kis leány (képezdét végzett) ha­
ragosan közbekiáltott :

— Nem igaz ! .
Általános figyelem.

Nem igaz, ha mondom ! Igenis, 
ón ismerek valakit, a ki a legjobb lény 
lesz a föld kerekségén, ha anyós is lesz.

A társaság tagjai egyszerre izgatottan 
felugráltak.

— Hol van ? Ki az ? Mondja meg a 
nevét ! Az kell a magyarnak 1 Ki az ?

S a kis leány naiv (? bocsánatot a 
kérdő jelért, de szükségét éreztük) hangon 
felelt, mintha a legtermészetesebb dologról 
volna szó :

— Az én mamám !
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SPORT.
Országos athletika Deb­

recenben. A szeptember 7—8 nap­
jain Debreczenben tartandó országos 
atlétikai versenyekre most teszi meg 
előkészítő intézkedéseit az elnökség. 
Két versenyt érmeken kívül tisztelet­
dijakkal is dotál az egylet. Egyik 
dijat Debreczen sz. kir. város adja, a 
a másodiknak, a „debreczeni hölgyek 
tiszteletdijá“- nak összegyűjtésére a 
D. T. K. E. felhívást bocsátott ki. A 
versenyre csaknem minden fővárosi 
sportegylet nevez. A füleslabda ver­
senyen itt lesznek valószínűleg a 
magyaróváriak is, kik e sportot a leg­
nagyobb tudással űzik.

Az uj sporttér biczikli pályája. 
A debreczeni torna és kerékpáros egylet az 
uj sporttér kerékpárpályáját egész újonnan 
átalakította, feltöltette és rendbehozatta. A 
versenyek alkalmával katonazenekar fog 
játszani a sporttéren ; a zenekar számára 
praktikus emelvényt készítettek.

ÚJDONSÁGOK
Gyermekgyilkos anya.

— Saját tudósítónktól. —
Debreczen aug. 4.

A legvadáliatiasabb bűn terheli 
tegnap óta egy fiatal leány; a Cseresz­
nyés Zsófia lelkét. Ez a szívtelen te­
remtés önkezével tette el utjából kicsiny 
gyermekét.

Tegnap hajnalban történt az eset 
a Hunyadi-utcza 26. számú házban. 
Ott lakott, ott szolgáit Cseresznyés 
Zsófia. Ott áldotta meg a Gondviselés 
uj szülöttel s ő lelketlenül ott is pusz­
tította el.

A jelzett házban van egy fűszer- 
kereskedés s a kereskedésben alkalma­
zott segéd vette észre, hogy a félreeső 
helyen gyermeksirás hangzik. Keresett, 
kutatott, de sehol semmit sem látott; 
niig végre újra megújult a gyermeksi­
rás s akkor már kétségtelenné vált, 
hogy az tirszék alatt kell lenni valahol 
a síró gyermeknek.

Nyomban értesítették az esetről a 
rendőrséget, a honnan Dobos rendőrbiztos 
ment ki a helyszínére, hogy a vizsgála­
tot megtartsa. Az angol szerkezetű űr- 
széket, ahol a bűnös anya Csak egy 
keskeny nyíláson, begyümöszölve lök­
hette a mélybe gyermekét, teljesen fel 
kellett bontani. Meg is találták a gyer­
meket. Akkor is sirt az ártatlanság. 
Kivitték a közkórházba, a hol délutánra 
meghalt.

Dobos rendőrbiztos azután a bűnös 
anya után kutatott, a kit Cseresznyés 
Zsófia személyében sikerült is kinyo­
moznia. A leány akkor is éppen agy 
dolgozott, súrolt, dúdolt, mintha semmi 
haja sem lenne s a háznál felfedezett 
bűntettben nem az ő lelkét terhelné a 
bűnösség. A rendőrbiztos faggatására

azután töredelmes vallomást tett, hogy 
a kis gyermek az övé volt.

A leányt a klinikára vitték, a 
honnan nemsokára az ügyészség bör­
tönébe kerül.

Kerékbetört gyermek.
A sámsoni szárazmalom áldozata.

i — Saját tudósítónktól. —
Debreczen, augusztus 4.

Sámsoni levelezőnk megrendítő esetről 
ad hirt nekünk. Az ottani szárazmalom ke­
rekei összetörtek egy kis parasztgyermeket, 
ki néhány pereznyi kínlódás után meghalt. 
A részletek itt következnek :

Ferge István hajdusámsoni gazdálkodó­
nak nyolez éves kis Pista fia tiltott élveze­
tet akart szerezni magának. Volt két kraj- 

I ez ára, bement a boltba és négy magyar 
j czigarettát vásárolt. Félt azonban szüleitől 
í s az ismerősöktől Ferge Pista, elhatározta 

tehát, hogy elbuvik valahová s nyugodal­
masan eregeti égnek a halaványkék füstöt.

Legjobb helynek kínálkozott erre a 
szárazmalom. A gyermek meghúzódott a 
hatalmas kerék mögött és csöndesen néze­
gette, hogy milyen lassan mozog körbe- 
körbe a kerék. Elszitta az első szivarkát, 
el a másodikat. Mikor a harmadikra került 
a sor, már szédült a gyerek. Lelógatta lá­
bát a kerék felé és lassan-lassan elbódult.

Egyszerre csak előreesett az öntudat­
lan gyermek. A gatvája megakadt a kerék 
küllőiben, melyek magukhoz rántották a 
fehér gyolcsot s ezzel együtt a gyermeket 
is. A fiúnak feje került először a kerekek 
közé, aztán az alsó teste.

Pár perez múlva vérfagyasztó sikol­
tozás hallatszott s az oda siető molnár elé 
rémes látvány tárult. A gyermeknek vér- 
boritotta feje ott csüngött alá a kerekekről. 
Kis testét teljesen összetörték a nehéz 
küllők.

A malom csakhamar megállóit s a 
gyermeket kihúzták a kerekek alól. Még 
lélegzett csöndesen a fiú, de nehány perez 
múlva kiszenvedett.

A szolgabiró és a csendőrség meg­
indították a vizsgálatot, hogy kit terhel ez 
ügyben a felelősség.

* & közigazgatási bizottság 
ülése. Debreczen sz. kir. város közigazga­
tási bizottsága ma tartja rendes havi ülé­
sét Puky Gyula főispán elnökle alatt. Az 
ülésen a 7-iki közgyűlés tárgyait készí­
tik elő.

* A debreczeni lelenozház.
A város jog- és pénzügyi bizottságát 
Vecsey Imre tb. főjchyző elnöklete 
alatt, tegnap délután a lelenozház kér­
dése foglalkoztatta. A bizottság gyorsan 
végzett az ügygyei. Határozatba ment, 
hogy a tanács utján javasolják a köz­
gyűlésnek, mikép a lelenozház czéljaira 
átengedett sertésvásártér területből há­
romezer ölet engedjen át a város az 
államnak. Ugyanitt épüljön s lehetőleg 
még ebben az évben a bábaképző- 
iutézet uj otthona is. A jelenlegi szűk 
és ma már alig felel meg a czélnak.

A belügyminiszter évenként különben 
i is kilátásba helyezett e czélra négyezer 

korona segélyt s ha úgy ezen összeget, 
valamint azt, a melyet most a város az 
intézet helyiség bérlete fejében fizet, 
összesítik, könnyen megtalálják az uj 

I épület költségeinek kamatát. A város 
különben is negyvenezer koronával 

I rendelkezik erre a czélra s e mellé azt 
j javasolja a bizottság, hogy a város az 
I építkezés költségeire a kultuszminiszter 

kezelése alatt álló valamely alapból 
kérjen százezer korona olcsó kölcsönt. 
A bizottság javaslatát, tekintettel az 
ügy sürgősségére, már a legközelebbi 
városi közgyűlésen tárgyalás alá veszik.

* Számonkéröszék a városhá­
zán. Ma reggel 9 órakor veszi kezdetét 
az 1902-dik óv első felére vonatkozó szá- 
monkérőszék a városházánál Puky Gyula 
főispán elnöklete alatt, mely a délutáni 
közigazgatási bizottsági ülés miatt, holnap 
reggel 9 órakor f'olytattatik és ekkor bizo­
nyára be is fejezik. A számonkérőszóknek 
bizottsági tagjai Lengyel Imre és Juháss 
Ignácz.

* Esperes! vizsgálat a ref. 
egyházban. Dávidházy János, a 
nagy debreczeni egyház esperese Szűcs 
László vértesi lelkész és Kovács Lajos 
tanitoképezdei igazgató kíséretében teg­
nap kezdte meg látogatását a debre­
czeni egyháznál. Az esperes és kísérői 
sorra vizsgálják az egyház különböző 
hivatalait. A vizsgálat két-bárom napot 
vesz igénybe.

* A tanfelügyelő szabadságon.
Csánky Viktor, Debreczen és Hajduvármegye 
tanfelügyelője hat heti nyári szabadságát 
Sepsiszentgyörgyön tölti. Ez idő alatt Ne­
mes Gusztáv helyettes taufelügyelő vezeti a 
megye iskolaigazgatását.

* Békéltetések az ipartestületi­
nél. Mesterek és alkalmazottaik között fel­
merült apróbb vitás ügyek elintézése végett 
ma délután összeül az ipartestület békéltető 
bizottsága. Az ülésen Bereczky rendőrfogal­
mazó elnököl.

* Az uj debreczeni lelkész.
A múlt héten megejtett lelkészjelölés 
alapján ma kezdődik a jelöltek meg­
hallgatása. A presbitériumból alakult 
küldöttségek sorra járják a kijelölt lel­
készek parókiáit, azokat megvizsgálják 
és meghallgatják az illető lelkész pre- 
dikáczióját.

* Szinay Gyulának orvosi rende­
letre augusztus hónapot Pöstyénben kell 
töltenie. Ez alatt az egy hónap alatt az 
egyházi gazdasági ügyeket Somogyi Pál fő­
jegyző végzi.

e Vád a rendőrök ellen. Részeg 
fővel, dülöngőzve, széltóben-hosszában mé­
regette vasárnap éjjel az utczát Kaszás 
András napszámos. Botorkálva, bukdácsolva 
eljutott valahogy a Csapó-utczára, hol a 
10. számú ház előtt elterült a földön és 
elaludt. A magával is tehetetlen embert 
az éj folyamán eddig még ismeretlen tettes 
kirabolta. Levágta mellényéhez zsinórral 
erősített pénzes zacskóját, melyben 12 ko­
rona volt. Hajnalban felébredt s mikor 
észrevette, hogy pénze eltűnt, hangos ká­
romlással két rendőrt gyanúsított a tolvaj- 
lás-al. A rendőrség megindította a vádas­
kodó napszámos panaszára a vizsgálatot,
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Ä foie-iiiu hazaérkezésd. A fő-
ispáii kedden hajnalban érkezik Debreczenbe 
Ma délelőtt már ő elnököl a számonkórő- 
szek ülésén, délután pedig a közigazgatási 
bizottság ülésén. A főispán vezeti a csü­
törtöki városi közgyűlést is; azután ismét 
elutazik s csak három hót múlva tér ismét 
vissza Debreczenbe.

Az üzletvezető Ss&tmáron. Tol- 
nay Kornél üzletvezető tegnap délután Csa- 
tay a kíséretében Szatmárra utazott. 
\v. üzletvezető a szatmári 11 j vasúti hid 
betolasat tekinti meg és vizsgálja felül hi­
vatalosan. Tolnay holnap visszaérkezik Deb 
reczenbe.

* Tép.-i küldöttség- í>ebre- 
O - <inb"3io. Tépe község református hi- 
vei közül tizenhatan küldöttséget alkotva 
Debreczenbe jöttek, papot keresni. A 
küldöttség vasárnap délután meghall­
gatta a kőtemplomban prédikáló Szabó 
Bertalan püspöki káplánt, a kinek ékes­
szólásáról ^ igen melegen nyilatkoztak a 
tépeiek. Szabó Bertalanban igen derék 
lelkészt nyerne a téped parókia.

Háláló ás» Katona Mihályi)é Ba­
logh Julianna 53 éves korában elhunyt. 
Temetése az ispotályban levő gyászháztól 
augusztus 5 ón délután 4 órakor lesz az 
ev, ref. egyház szertartása szerint és a 
Kossut-utczai sirkertben helyezik örök nyu­
galomra, J

/ A vaivám-^pi feoltzárásoli. 
A Kereskedrf-lársulat értesítése szerint 
az üzletek augusztus 1-től kezdődőleg 
vasárnapi napokon délig nyitva tartha­
tok. A most következő, augusztus 10-ére 
eső vasárnapon országos vásár miatt 
egész nap nyitva lesznek a boltok.

+ Ä Polgári kör tánczvigalmán 
resztvett hölgyek névsorát a rendezőség utó­
lag a következőkben egészíti ki:

Asszonyok. Kovács Jánosnó, Jobbágy 
beienczne, Is an assy Istvannc, özv. Prognér 
Józsefnó, Katona Józsefnó, dr. Révi Nán- 
dornó, Szathmári Józsefnó, Kovács Istvánná,

Janosné, Szabó Imrene, Bereg Imréné 
(Szatmár), Tassy Károlyné, K. Tóth Sá j 
mueliió, özv. Varga Imréné, dr. Bakonyi ; 
Sámuelné, Tóth Imréné, Vecscv Imréné. !

Leányok Kovács Juliska, Kiss Erzsiké 
Nánássy Zsuzsika, Progner Margit, Szath- ! 
mári Juliska, Kovács Zsuzsika, Szabó Mar­
git, Tarnagóc.zdy Juliska (Szatmár), Tassy 
Kornélia K. Tóth Ilonka, Tóth Zsuzsika 
Weiler Jolán (Budapest).

* E« fogata? -íánoz közbtis.
Tíz forintot lopott Diószegi Ágnes nád 
udvari cseléd gazdájától s azután meg­
szökött. hl ment a szeretőjéhez és ketten 
az egész éjszakát áttánczolrák afféle 
cselédbálban. Hajnalban, mikor a leg­
javában íolyt a mulatság, fogták el a 
rendőrök s a tánezoló párok közül a 
bűnügyi osztályhoz kisérték. A beisme­
résben lévő leányt letartóztatták.

* Térzene a, Nagyerdőn. A hely­
ben állomásozó 39. gyalogezred zenekara 
ma délután rendes heti térzenéjét tartja meg 
a Nagyerdőn.

* A Biedermann házat ár -
verc:ljk. A debreczeui főtér egyik 
legszebb emeletes háza : a Biedermann- 
ház dobra került. Ma délután árverelik. 
A kikiáltási ár hetvenezer forint ugyan, 
de tekintettel a sok és komoly verseny­
zőkre, a kik között pénzintézetek és 
társulatok is szerepelnek, ez az összeg 
alighanem megkétszereződik.

* A pén*6ügyigazga.tó nyaral, 
haust Klek, a debreczeni kir. pénzügyigaz­
gató vasárnap kezdte meg nyári szabadsá­
gát. A pénzügyigazgató négy hétig család­
jával együtt Felsőbányán nyaral s szeptem­
ber első hetében tér vissza Debreczenbe. 
Távollótóben Eizenmann Oszkár h. pónz- 
ügyigazgató vezeti az ügyeket.

A kö&íg&Bgatás reformja
A közigazgatás egyszerűsítésére vonat­
kozó múlt évi törvény uj kézbesítési 
eljárást rendelt el, melynél fogva ható­
sági kézbesítéseknél a postaszolgálat 
fog leginkább igénybevétetni. Miután 
pedig még igen sok községe van az 
országnak, mely postahivatallal nem 
bir, a faluzó levél hordói intézmény álta­
lánosítása vált szükségesssé. Miután a 
kormány e tekintetben véglegesen ha­
tározna, Széli Kálmán miniszterelnök, 
mint belügyminiszter körlevélben fel­
hívta a törvényhatóságokat, hogy a te­
rületükön levő azon községekre vonat­
kozólag, amelyekben postahivatal nincs, 
küldjenek részletes kimutatást, mily 
összeget fordítottak eddig posiaküldöncz I 
tartásra, mert a faluzó levélbordói in- j 
tézmény életbeléptetésével a törvény | 
szerint a községek nem fognak nagyot) 1 
összeggel wegterheltetni, mint amennyit | 
eddig kész kiadásuk tett. ' j

* Tegnapi halottak. Tegnap a kö- j 
vetkező halálozásokat jegyezte be az anya­
könyvi hivatal: Szilágyi Sándorné ev. ref. j 
o2 éves, Varadi Erzsébet 15 hónajios, Vil- ! 
lás Ferencz ev. ref. 17 napos, Katona Mi- ! 
bályné ev. ref. 53 éves, Veress József ev. I 
ref 6 hónapos, Cseresznyés Névtelen ev. ref. 
fél napos.

, , * Hibaigazítás K. T. K. imád­
ságába két sajtóhiba csúszott be, t. i. a 
második strófa második sorából az a betű 
ki törlendő, úgyszintén az utó-fohász negye­
dik sorából az a betű hagyandó ki.

* A dabreczftai piacz rendé- 
zés© ügyében alkotott városi uj szabály­
rendeletet a következő függelékkel egészí­
tette ki a városi tanács: Az 1888. évi VII.

nem bocsátják, hanem letartóztatják és az 
e czélra rendelt helyen őrizet alatt tartják, 
míg az illető tulajdonos az I-ső fokú ható­
ság előtt szabályszerű marhalevelet fel nem 
mutat, — magától értetvén — hogy a tar­
tási költségek a tulajdonost terhelik. Ha a 
tulajdonos 8 nap alatt az állatról szabály­
szerű marhalevelet nem mutat fel, illetve 
tulajdonjogát más módon nem igazolja, az 
I-ső fokú hatóság azt szabályszerű és bir- 

1 tokon belül felebbezhető határozat alapján 
az államkincstár javára elárverezheti. A 
marhalevél szabálytalannak tekintetik, ha: 
1. leállításnak kelte egy évnél régibb • 2. az 
egészségi bizonyítvány 10 napnál régibb; 
3. ha nincsen Debreczenre irányítva; 4.
ha a tulajdonjog csak hátiratilag van 
a tulajdonos nevére igazolva, vagy ha 
nem a felhajtó tulajdonos nevére szól : 

ha az állat leírása a marhalevelén és az

* öaipó»! Menyass ony. Szeretném a 
vőlegényemet még az esküvőm előtt vala­
mivel meglepni. Tanácsolj valamit !

Burainéj<i. Hm — jatszd valahogy a 
kezébe születési bizonyítványodat.

t.-cz. 8. §-a értelmében, a ló, szarvas- 
marha, juh, kecske és sertés tulajdon átru­
házásánál marhalevéllel látandó el. A ki 
ezen §. ellenére állatokat marhalevél nélkül 
elad, megvesz vagy szállít, ugyanazon tör­
vény 154. §-a, illetve az 1893. évi
1618.- III. 8. sz. földmivelósügyi m. kir. 
miniszteri rendelet alapján 200 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. A 
jelzett törvény végrehajtása tárgyában i
kiadott 188H. évi 40.000 számú F. I. K. í 
miniszteri rendelet 34. §-a szerint, 
a vásáron működő állatorvosok és rendőri 
közegek, a marhalevél nélkül, vagy hiányos 
marhalevéllel érkező állatot a vásártérre

ott közölt ismertető jelek nem az illető 
marhalevéllel kísért állat pontos le­
írására és illetőleg nem annak ismertető je­
leire vallanak ; 6. ha a marhalevelén idegen 
kézírással igazolatlanul változtatások tör­
ténnek ; 7. ha a marhalevél annyira tépett, 
vagy szennyes, hogy adatai meg nem álla­
píthatók. A fejős tehenek tőgyének mes­
terséges nagyobbitása a 201—8791/1890, 
bkgy. szabályrendelet értelmében az 1879. 
évi XL törvényezikk 86 §-a alapján nyolez 
napig terjedő elzárással és kétszáz ko­
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel bünte­
tendő.

* Ünnepély tűzijátékká!.
Leidenfrost Ármin pirotechnikus most 

j újabb ünnepség rendezésére készül. — 
í Augusztus hó 20-án, Szent István király 

napján tartja meg a csolnakázo tónál. 
Az ünnepély számos látnivalóival sze­
rez majd szórakozást a közönségnek s 
fénypontja lesz a vizitüzijáték.

* Béla bankirodája péuzköl- 
csönöket gyorsan kieszközöl a legolcsóbb 
kamatra, utólagos csekély dij mellett. Iroda 
Debreczen, Csapó-utcza 12.

* A debreczeni nyári vág ár
tegnap reggel a bőrvásárral vette kez­
detét. Ma és a hét minden napján tart 
ják a folytatólagos vásárt. Vasárnap, 
vásár-vasárnapján nem lesz munkaszü- 
uet. A vásár tartama alatt, a jövő 
hét szerdájáig, az összes vendéglők és 
kávéházak záróráját felfüggesztették s 

j ezen üzletek egész éjjelen át nyitva 
I tarthatók.

* Uj szörnyeguí.zlet. Bosznay J. és 
Társa (Debreczen, Kossuth utcza 11). Fényes, 
modern berendezés és gazdag választás gyö­
nyörű szőnyegek és függönyökben, tonnán a 
legkenyesebb igényű ember is berendezheti 
lakását.

* A szab ads ágé r,ob a r n aL A
debreczeni uj szabadságszobrot a lelep­
lezés óta újabb és újabb népáradatok 
mennek megtekinteni s a tömegnek ez 
a vándorlása eltart a késő esti órákig, 
mindig más és más alakok mutatkoznak, 
kik a szoborművel, de különösen a 
rája helyezett koszorúkat s azoknak 
feliratait szemlélik. Az amatőr fény­
képészek pedig szintén sűrűn keresik 
fel az uj szobrot s mondhatnék, hogy
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a masináik perczig sem pihennek 
lemezre lopják a szobrot, a nép- 
vándorlást és az egész környéket 
Több amatőr fővárosi szépirodalmi la­
poknak küldi e fölvételeit. Szóval s 
szabadságszobor körül állandó a nép­
vándorlás.

Katonák és rendőrök véres üt­
közete Budapesten, 

íltezai harca a Fereu.cz; városban 
Távirati tudósítás.

Párját ritkító véres utczai harcz volt 
az éjjel a legsötétebb Ferenczvárosban, a 
Szent István-kórház mögött. Nagy csapat 
katona összetűzött egy sereg rendőrrel s a 
szókarcz később valóságos ütközetté fejlő­
dött, a melynek több áldozata lett.

Fél tizenegy órakor nagy csapat ka­
tona vonult végig a IX. kerületben levő 
Remete-utczán. Egytől-egyig alaposan be 
voltak csípve s az egész utczát fölverték 
rikoltozásukkal. Trágár nótákat énekeltek s 
belekötöttek minden szembejövő emberbe. 
Kezet fogva, valóságos csatárlánczot alkotva 
mentek végig az utcza közepén.

Félre minden kutya cibillel! — 
kiáltották, ha valaki szembe jött és le­
lökték az illetőket a gyalogjáróról is.

A Remete utczában szolgálatot telje­
sítő rendőr csendre intette az összesen 12 
katonát. Azok azonban nem engedelmes­
kedtek.

/ — Nekünk nem parancsolsz, nya­
valyás !

így ordítottak a részeg hadfiak s a 
rendőri is félrelökték az útból.

A rendőr tehetetlen volt a túl erővel 
szemben és elővette sípját, hogy segítséget 
hívjon. Néhány perez múlva oda is érkezett 
még három rendőr. Ezek felszólítottak a 
katonák közül ketőt, a kik a legszájasab 
voltak, hogy kövessék őket a legközelebbi 
őrszobába. Több se kellett a katonáknak. 
Hárman elszéledtek egy közellevő vendég­
lőbe, a hol nagy csapat katona mulatozott 
és onnan segítséget hívtak. Harmincznál 
több vegyes vegyvernembeli katona 
jött onnan elő; volt köztük gyalogos, tüzér, 
huszár és vadász. A csapat rögtön segítsé­
gére kelt részeg társainak. Oszlopba állot­
tak kihúzták az oldalfegyverüket és elkiál­
tották magukat :

— Most meghaltok mindnyájan !
Innen senki el nem megy többé közületek.

A rendőrök nem vesztették el a lélek­
jelenlétüket s ők is kardot rántva és egy­
más hátának támaszkodva, védekeztek a 
dühös támadó sereg ellen. A sötét éjsza­
kában formális csata keletkezett, a 
kardok csillogtak és le is sújtottak 
e jy-egy koponyára.

Szerencse volt még, hogy a katonák 
kivétel nélkül ittasok voltak s jóformán azt 
sem tudták, hogy mit cselekesznek. így a 
bátor rendőrök meg tudták őrizni testi 
épségükét, mig ellenben ők több katonát 
megsebesítettek. A harcz közel fél óra 
hosszat tartott. Nem lehet pontosan meg­
állapítani, hogy hányán sérültek meg, mert 
a katonák közül többen elmenekültek a 
kapott sebekkel, a mikor nagyobb tömeg 
polgár sereglett oda és a rendőrök párt­
jára kelt.

Három súlyoson sérült katona azonban 
a helyszínen maradt. Egyet a Szent István- 
korházba, egy másikat pedig a kaszárnyába 
vitetett a honvéd-kaszárnya kirendeltsége.
A katonai hatóság szigorú vizsgálatot indí­
tott a botrányos utczai harcz ügyében s a 
1 endői’ség is vizsgálatot folytat a maga 
körében.

: I rÁVIMTÖH.
Választás.

Budapest, aug. 4. Kérész tény sziget­
ről táviratozzék, hogy ott Dreszkovics 
szász ügyvédet egyhangúlag megvá- 

; lasztották.
A jegyző bűne.

Budapest, aug. 4. Halasi Bélát, a 
gömörmegyei Dernő község jegyzőjét 
állásától felfüggesztették. — Kitűnt 
ugyanis, hogy hivatalos pénzeket el­
mulatott. A tavaszszal elfogott egv 
fiatal embert, akire ráillett a Kecske- 
méthy személyleirása s elhitették vele, 
hogy ezért nagy összeg jutalmat kap. 
A jutalom reményében verte el a 
hivatalos pénzeket.

I
Elfogott szikkaszté.

Becs, aug. 4. A rendőrség letar­
tóztatta vasárnap délután Vibriák Ká­
roly csehországi postagyakornokot, a ki 
20,000 koronát sikkasztott és azután 
megszökött. Vibriák az elsikkasztott 
pénzt 2 hét alatt elverte Egy fillért 
találtak nála.

Óriási jégeső.
Budapest,, aug. 4. Nagy-Szőllősről 

: táviratozzék, hogy ott, tegnap galamb- 
j tojás nagyságú jégeső volt, a mely egy 
j jó félóráig szakadatlanul tartott. A vá- 
i rosban és környékén óriási károkat 
j okozott. Egyetlen ablak sem maradt 

épen. A jégeső a mezőn dolgozó embe- 
I rek közziil hármat agyonvert
j

Szocziálisták mérkőzése.
Mar,-eitle, aug. 4. A tegnapi köz­

ségi választásokon az antikollektivista- 
szocziálista jelöltek győztek nagy több­
séggel az eddigi kollektivista többség 
ellen.

Gyilkosság ery gyűlésem.
Tries', aug. 4. Tegnap a kőmi vés 

munkások gyűlést tartottak, a melyen 
egy Metermi Antal nevű munkás szó­
nokot, a ki hevesen kikelt több társa 
ellen, agyonszurtak. Több embert letar­
tóztattak.

Megölik hitelezőjét.
Gmunden, aug. 4. Kegyetlen gyil­

kosság történt tegnap a városban. Idol 
zer István mészáros szabóját, a ki 150 
koronányi követelését több Ízben be­
akarta hajtani rajta, a lakásán szóvál­
tás közben a szó szoros értelmében 
agyonverte. A gyilkost letartóztatták.

A franozia kongregáozió.
Pari., aug. 4. A vidékről érkezett 

táviratok a kongregácionista iskoláknak 
lsére, Loire, Tarn, Ardeehe és Vaucluse- 
megyékben történt bezárását jelentik. 
Több községben a tömeg tüntetett a

kormánybiztos ellen. Viennében (Isere- 
megye), mint egy későbbi távirat je­
lenti, az eljáró külön-biztosnak, tekin­
tettel a körülbelül négyszáz főnyi tö­
meg ellenséges magatartására, a mely 
kőzáporral fogadta a csendőröket, visz- 
sza kellett vonulnia a nélkül, hogy 
dolgát elvégezte volna. Mori-Bonet köz­
ségben Miribel tábornok unokaöcscse 
kétszer is letépte az iskolán alkalma­
zott pecséteket, a miért a csendőrség 
letartóztatta.

Vilmos császár oroszországi 
útja.

Kid, aug. 4. Vilmos császár a 
Hohenzoliern yachton reggel 7 óra 30 
perczkor elutazott Révaiba.

A mactiddn kongresszus.
Szófia, augusztus 4. Az „Autonomie“, a 

macedón bizottság közlönye megczáfolja azt 
a hirt, mintha a kormány az aug. 10. meg­
tartandó kongresszust betiltotta volna. A 
kongresszu viharosnak Ígérkezik és valószínű, 
bogy Sarafov Borist fogják elnökké válasz­
tani Mihájlovics mostani elnök helyébe, a 
kinek mérsékelt irányával nincsenek meg­
elégedve. A kongressszus Macedóniára vo­
natkozólag a következőket követeli : —
I. Maczedonia autonom tartomány legyen 
Saloniki székhelylyel. 2. Egy kormányzó 
neveztessék ná legalább 5 évre. 3. A sze­
mélyes szabadság, a tulajdon védelme és a 
sajtó szabadsága biztosíttassák. 4. A hiva­
talnokok abból a nemzetiségből választan- 
dók, a mely az illető kerületben többség­
ben van. 5. A török hivatalos nyelven kívül 
a többségben levő nemzetiség nyelve is hasz- 
náltassók a közigazgatásban.

Jégeső és vihar.
J’iume, aug. 4. Tegnap éjjel nagy 

vihar volt a városban, melyet közel 
negyedóráig tartott jégeső kisért.

$ borravaló ellen.
Trieszt, aug. 4. Tegnap a kávébáz- 

tulajdonosok nagy része belement a 
pinezérek 20 százalékos követelésébe. 
-Sok kávéház újra megnyílt.

Az angol koronáz.4«.
London, aug. 3. A koronázási ün­

nepre, mivel a király egészségi állapo­
táról a legjobb hírek vannak elterjedve, 
az ország minden részéből érkeznek 
vendégek. Sok külföldi is jött már, a 
kik a koronázásra özönlöttek Londonba 
A király állapota már annyira javult, 
hogy most már egy-két óráig járhat is.

Tüntetés? a spanyol király ellen
Madrid, aug. 4. Az „Impartial“ 

czimü lap szerint, az ovideoi szabadel­
vűek elhatározták, hogy a király meg­
érkezése alkalmából avval fognak tün­
tetni, hogy elhagyják a várost.



A második Petróné.
Grace, aug. 4. Tegnap kegyetlen 

g) ilkosság történt a városban. Egy Ko­
vács Jozefin nevű nő a vele közös ház­
tartásban élő kedvesét, a ki el akarta 
hagyni, megölte, testét összedarabolta 
és elásta, hogy véres tettét fel ne fe­
dezzék. A gyilkosságot azonban felfe­
dezték és az asszonyt letartóztatták.

EREK
Éjjeli posta.

A soroksári-úti gyilkosság.
- Fővárosi tudósítónktól. —

Jegnap délelőtt a külső Soroksári-ut 
r>f számú ház előtt agyonverték ifjú Ko­
vács Imre 19 éves majorost. Tizenégyedfél 
urakor találták meg a véres holttestet a 
sötét néptelen külvárosi utón s rögtön moz­
gósít,ották az egész rendőrségi apparátust 
a? ,la™. rétién tettesek kinyomozására. A l 
kiküldött rendőrtisztviselő, Egri Péter Pál 
fogalmazó még az éjszaka ki is nyomozta i 
es letartóztatta a gyilkosokat ügyes titkos í 
rendőrié segítségével.

A tettesek hárman voltak. A gyilkos­
ság tényleges elkövetője Báder József tö- j 
koh születésű, tizennyolez éves kocsis, bűn- i 
társai pedig Kiss József erzsébetfalvai szii- ! 
letesü 20 éves és Vitzkó István 21 éves í 
kocsisok. Az első nyom a fogalmazót Erzsé- I 
betfalvára vezette, a hol felkutatták a Kiss ' 
ajiját. Itt és több más helyen sikerült ki- I 
nyomozni, hogy Kiss egy Strass nevű fuva, i 
iosnoz állott szolgalatba, a ki a Cserey-ut 
3. szám alatt levő házban lakik. Egry fo­
galmazó és Gondó detektív kihajtottak a 
Cserey-utczába, a hol megtalálták Bádert 
es Kiss Józsefet Mind a kettőt nyomban 
bevitték a főkapitányságra, a hol még az 
éjszaka folyamán kihallgatták őket. A ki­
hallgatás során megállapították, hogy a 
gyilkosság bosszúból történt. Báder J. négy 
héttel ezelőtt összeveszett Kovács Imrével, egy 
Suli aj da Ilona nevű I 7 éves leány miatt, a 
kivel egy házban laktak a Külső-Soroksári- 
ut 64. szám alatt. A leány miatt a múlt 
vasárnap össze is verekedtek és Kovács 
akkor alaposan helybenhagyta Bádert. A 
vetélytárs e miatt aztán bosszút forralt. 
Vasárnap délután Erzsébetfalván maga 
mellé vette Kiss Józsefet és Vitzkó Istvánt, 
bikacsökkel fölfegyverkeztek és fölkeresték 
Kovácsot. Az a Soroksári-ut 64. számú ház 
előtt beszélgetett épen Kovács József ti­
zennyolez éves napszámossal, a mikor a le­
gények odaértek. Báder egyenesen a hara­
gosára Kovácsra rontott és rézgombos bika- 
csökjével fejbe sújtotta őt. Kovács József 
megtámadott barátja segítségére sietett, de Kis 
József útját állottá és bikacsökkel rásujtott. 
Kovács József karjával felfogta az ütést, de 
akkorra mar Kovács Imre haldokolva vergő ■ ' 
dött a földön és néhány perez múlva meg­
halt Az ütés jobb hal an tékán érte. A gyil­
kosok aztán elfutottak.

Bader Józsefet es Kiss Józsefet még 
az éjszaka folyamán bezárták, Vitzkó Ist­
vánt pedig reggel öt órakor találták meg 
a detektívek egy korcsmában. Letartóz­
tatták persze őt is. A megölt, ember holt­
testét a törvényszéki orvostani intézetbe 
szállították.

helytartó a kormányhoz küldött jelen­
tésében ugyanis határozottan elítélte a 
hadtestparancsnoknak azt a rendeletét, 
mely a tiszteknek megtiltja, hogy a 
német dalos ünnepen részt vegyenek. 
A helytartó jelentésében hozzáteszi, 
hogy a Németországból érkezett dalo- 
sok teljesen korrektül viselkednek és a 
hadtestparancsnoknak semmi oka sem
volt a sérelmes rendelet kiadására. __
Általános az a meggyőződés, hogy 
Succoraty táborszernagyot legközelebb 
áthelyezik Gráczból, mert főleg az ő 

j magatartása oka annak, hogy a polgári 
' és katonai hatóságok közölt folytono­

san konfliktusok merülnek fel.

ftumstaoHi össÁa

SSARNOK.
A tiizpróba.

Regény.
(Folytatás,)

X A gráozi katonai kon­
fliktus. (Éjjeli express tudósítás.) Grácz­
ból táviratozzák nekünk: Succoraty had- 
tesparancsnok állása megrendült. Clary

Reginald atyját rendkívül gazdag em- 
; bernek tartották ; halála után azonban, 
: midőn az egyetlen hu tizeukilenczedik évét 

elérte, pénzügyi viszonyai oly bonyolult 
I állapotban voltak, hogy miután minden 
i adósság tisztázva lett, alig maradt pár száz 

dollárja fenn Szerencsére neje már egy 
évvel ezelőtt elhalt s igy a bekövetkezett 
szomorú sorstól meg lön mentve. Reginaid­
nak igen jó szive volt. Midőn atyja vég­
rendeletének végrehajtói, működésűk szomorú 
eredményét közölték vele, nem vesztegette 
idejét üres sopánkodással, hanem igyekezett 
az élet küzdelmeivel szembeszállani. Számot 
vetett körülményeivel s úgy találta, hogy 
ami kevés pénze maradt, az épen elegendő 
lesz arra, hogy^ magát mint orvostudor 
kiképezhesse s három éven át megfeszített 
szorgalommal tanulgatott egy orvos olda­
lánál, ki atyjával jó barátságban élt. Majd 
U.j-Yorkba költözvén, az ottani egyetemen 
két tanévet hallgatott s a tudori vizsgát 
kitünően tette le.

Midőn Reginaid orvosi oklevelét át­
vette, úgy találta, hogy még 300 dollárnyi 
pénzkészlettel rendelkezhetik. Egy kis mű­
termet^ bérelt ki a Chambert-utczán, kitűzte 
az ajtó_ fölébe ezógét s várt a patiensekre. 
Arra nézve, hogy egyhamar bő jövedelem- 
forrás nyílik számára, egyáltalában, nem 
voltak túlzott reményei, de afelett, nem 
kétkedett, hogy hetenként nehány dollárt, 
melyből megélhessen és ruházkodhassélc, 
megkereshet, _ sem afelett, hogy időnkint 

I betegeinek száma is növekedni fog.
I Szegény fiú ! Te azt nem is gyanítot­

tad, mily nehéz egy fiatal orvosnak, kinek 
tudományán kívül egyebe sincs, az első 
evekben magút az életben felküzdcni! Bezzeg 
immár keserű tapasztalást szerezhettél ma­
gadnak arról !

Napok, hetek, hónapok múltak s a 
patiensek, kiknek föladatuk lett volna a 
sikerre vezető ut jogát megtörni, teljesség 
gél nem jelentkeztek. Rettegve vette észre 
Reginaid, hogy parányi pénzkészlete minden 
heten kezd elapadni ; már képes volt ki­
számítani azt is. mikor fogy el utolsó 
filiere. Midőn a boltbér ismét lejárt, kény- 
szeiiilve latta magát bútoraira, könyveire s 
műszereire venni fel kölcsönt, hogy az újabb 1 
bérletet fedezhesse. Ama napon, mélyen 
bősünkkel találkoztunk, nem volt már 
e8yebe ruháinál, ezeket pedig a kosztadó 
asszony foglalta le s igy nem volt többé 
szamara semmi segélyforrás, melyből éle­
tének tovább tengethetése végett merít­
hetett volna.

Ily körülmények között nem lehet 
csodálni, hogy erélye megtörvén, midőn 
épen az életbe volt belépendő, már kifáradt 
s legforróbb vágya volt attól a halál által 
szabadulni. Tehát azért kellett annyit ta­
nulnia, oly nagy reményeket táplálni s oly 
magasra szárnyaló terveket készíteni, jót 
tenni az emberiséggel s hírnévre tenni szert 
oly iparnak gyakorlásával, melyben a tudo­
mány a felebaráti szeretettel karöltve jár! 
Es ez éjjel már kitaszított koldus lesz ő ! 
...........Nem ! az nem lehet ! Inkább száz­
szor meghalni, mint idegenek kegyelméből 
éldegélni !

Ily sötét gondolatok tölték el a fiatal 
orvos lelkét eme szomorú téli reggel. Kép­
zeletében élénken volt már bevésve a te­
mető csöndes magánya zöld füvével, virágai 
és lombos fáival ! De hát jól elgondolva a 
körülményeket, miért is éljen ö ? Teljesen 
egyedül állott a világon, a legcsekélyebb 
körülmény sem csatolta az élethez. Talán 
ha valamely hölgy iránt vonzalmat erezne, 
kedólyállapota is egészen más lett volna 
Azonban ez eset nem adta magát elő. Ez 
ideig szive osztatlan volt és nem volt sen­
kije, ki kora halálát megsiratta volna. Miért 
éljen ő, hogy nyomorúságos dolgokat s még 
keservesebb napokat töltsön ? Még a leg­
jobb esetet véve is föl, ugyan minő élete 
lehet egy orvosnak.

Nem egyéb^ ez kínlódásnál és örökös 
kellemetlenségnél! Igen, ez életnek véget kell 
vetni s a nyomort, Ínséget a sir nyugalmá­
val cserélni föl! Isten talán megbocsátja 
neki, hogy kioltá saját életét, mely sokkal 
nehezebb volt, semhogy azt elviselhette 
volna.

Nincs benne kétség, hogy más körül­
mények közt Reginaid az ily álokoskodáso­
kat elvetette volna; de e pillanatba köd 
nehezült lelkére. Boldogtalansága annyira 
megtörte azt, hogy mindazok a köteles­
ségek, melyeknek előtte kellett lebegnie, 
kétségbeesés fellegóvel voltak előle el­
födve.

És most a kétségbeesés ama nyugal­
mat idézte benne elő, mely hasonlított a 
bűnösnek nyugalmához, ki a vérpadra lép­
del föl. Ami még kérdés tárgya volt : annak 
eldöntése, hogy szándékát mint hajtsa 
végre ? Tömérdek ut nyilt előtte. Megnyit­
hatja üterét, hogy elvérezzék, de a véron­
tástól való félelemből e tervével fölhagyott. 
Egy adag álomport is vehet, de azt tanul­
mányai' folytán tudta, hogy ez orvosi szer 
nílgy fájdalmakat okoz s ezeket kerülni 
akarta. Majd eszébe jutott a Erancziaor- 
szágban divó öngyilkossági eljárás, szén- 
gőzzel. Ez még legalkalmasabbnak látszott 
az élet terheinek lezárására, minthogy ez 
semmi fájdalmat nem okoz; a szoba leve­
gője megtelik szénsavas szeszszel, akkor ő 
lefekszik aludni s nem kél fel többé. Mily 
szerencse, hogy még egy jó rakás kőszén van 
a kályha alatt.

(Folyt, köv.)

Át őrangyal

Irta: Thaa íí y t*. J
Folytatás.

1902 augusztus 5.

Jolán vágya teljesült.
I ól óra sem telt bele, már híradással 

voltak, hogy nyomon vannak. Az utszólen ta­
lálkoztak azzal az emberrel, a kitől Gesz- 
terédi Teréz a szamarat 1 megvette. Az 
beszélt nekik egyet-mást.

De azutan hiaba telt el a következő 
félóra, óra, sőt két óra is, Béláról több 
hir nem érkezett. Helyette azonban valósá­
gos háborgás tamadt a vendégsereg között. 
Megtudta mindenki, még a nagyasszony is, 
hogy mi történt. Mindenki csudálta, bámulta 
a nagyasszony nyugalmát.
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— Nem féltem a fiamat, még ha két 
olyan ellenségével áll is szemközt. Az Isten 
megoltalmazza!

De mikor a mulatságnak vége szakadt 
és gondozónője hazakiserte; akkor leborult 
a nagyasszony az ágya szélére és ott zoko­
gott sokáig. Sirt a tia után.

Másnap azonban Jolán azt mondta 
édes anyjának :

— Anyuskám! Rögtön utazzunk ! 
Lánczyhoz kell mennünk. Tudom, hogy 
drága ára lesz, de meg kell tőle tudnunk, 
hol van Béla. Anyuskám, nekünk erkölcsi 
kötelességünk még áldozat árán is vissza­
adni Bélát az ő elhagyott, világtalan édes 
anyjának. E nélkül sem ő, sem mi nem le­
hetnénk boldogok.

— Úgy van kedves gyermekem 
válaszolt Bogáti Rétemé. A szivemből be­
széltél. Nemes szivü leány, családunk igazi 
őrangyala vagy.

(Folyt, köv.)

NYILTTÉR. *)

Alélirott ezennel értesítem a nő. kö­
zönséget, valami tat. kereskedő urakat, 
hogy ón volt feleségemért, Windtt Gizel­
láért semmiféle fizetési kötelezettséget nem vál­
lalok, hanem hitelezői fordnljanak ő hozzá, kinek 
lakása Budapest, Ferencz-körut 4. szám. III. 
emelet 28. szám ajtó. Gróf Samu leveleivel.

Ehrlich József.
* E rovatban közlöttekórt nem vállal 

felelősséget a Szerkesztőség.

Szőllő csomagoláshoz
fagyapott, zsák-zsineg, zsákok 
és dohányzsineget legolcsóbban 

vehetünk

NEUMANN és WEISZ
festék-, zsiradék- és ola­
jok nagy raktárában,
Drtrom, Hatrw-itcn 5. sí.

(Bigjnió iktáiz:,)

A BEOCSINI
cementgyárak
egyedüli raktára és képviselete

DEBRECZEN, Kölcsei-utcza 3.
IAWA

„Legnagyobb raktár“.
Az építési évad megkezdődött, aján­

lom frts és portland román cemente­
met (idei gyártmány). Most érkezett friss 
gipszet, elszigetelő lemezt. Kőbányai 
sárga és piros disztéglát a legolcsóbb 
árak melletti, elsőrendű minőségben.

Vidéki megrendelések pontosan tolj e- 
sittetnek. Telefon 255.

931 
i 902

V. k. sz,

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 

800/4. 1902 számú végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Szabó B. Márton 
h. böszörményi lakos részére Szabó 
József debreczeni lakostól 67 kor. tőke, 
ennek 1900 évi október hó 20 napjá­
tól számítandó 5 % kamatai és eddig 
összesen 45 kor. 28 fill, perköltség 
erejéig 1902. évi április hó 18-án 
biróilag felülfoglalt és 1240 koronára 
becsült házibutorok, határ, szánka- és 
egyéb tárgyakból álló ingóságok 1902 
évi augusztus hó 7-én délelőtt */2 10
órakor kezdetét veendő és alperes laká­
sán, Csapó-utczán 47. számú háznál 
megtartandó nyilvános bírói árveré­
sen, a legtöbbet Ígérőnek azonnal kész- 
pénzfizetés mellett, szükség esetén 
beceáron alul is el fognak adatni.

Debreczen 1902. évi Julius hó 18-án.
Török Péter, 

birói kiküldött.

Megérkeztem!

A tisztelt háziasszonyokhoz!
Tisztelettel bátorkodom tudomására 

hozni, hogy
Debreczenben,

Simonffy-u. 7. sz uj piacion
vas- somanczozott 1 
Ess Massza-raktárt

rendeztem be.
Minthogy az árut a

Aehető legolcsóbb árakon
adom el, szives pártfogását kérem.

Tisztelettel:

Hímek József.

Uj vaskereskedés f!!
I Van szerencsém a tisztelt közönséget 
I értesítem, miszerint a

I Piacz-utcza 7. szám alait
I

(Vecsey ház), augusztus hóban

Megfelelően gazdag raktárt rendezek 
be mindenféle rudvas, lemez, öntvény, 
konyha (sparherd), fegyverek, revol- 

I verek, töltények, gazdasági eszközök, 
lakatos, asztalos, ács, kerékgyártó, 
kovács, s minden más szakmába vágó kü­
lönleges szerszámokban.

I Fafarag vány ok, egyszerű és finom
! kivitelű bútor vasalások és díszítések, 

epulet^ vasalások, lószerszám vereté- 
kek és kellékek, asztalos lackáru 

; Padlofenymáz, bronzok, ecsetek, kö- 
! szoru kövek, lombfürészeti szerszá­

mok es kellékek és mindenféle

háztartási eszközökben.
, midőn még kiemelem, hogy gondos
es megbizható kiszolgálásra kiválóan nagy 
súlyt fektetek, kérem a tisztelt közönség bi­
zalmát s hogy üzletemet becses látogatásával 
mielőbb szerencséltesse.

Debreczen, 1902 augusztus hő.
Kiváló tisztelettel:

Dávid Jakab.

Uj szénraktár
Tisztelt Háziasszony!

í — AT"asalásboz legjobb a 3ZZ

Retorat Bnkífaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kelle­
metlen köveihez-Lényei. Nincs rossz 
levegő, főfájás és szédülés, mert a

Be torta Bükkfaszén
vegyi utón van minden az egészségre ká­
ros anyagtól megtisztítva. Szaraz, min­
den szag,- gáz,- füst és Láng fejlesz­
tés nélkül ég.

Nem poros, mint az erdei eddig 
használt szén s igy harmadával kevesebb 
elegendő, ugyan ahhoz a munkához. 

Kapható :
Friedmann Józsefnél Piacz-u. 26.

Főtőzsdo udvar.

is lepi&si (ipii-árabáz Bebreczenben.
Áruházam megtekintésére meghívom a t. közönséget, ahol p, legdivatosabb és legtart*- 
sabb czipöt k aphat. Tisztító bökenöcsöt minden bevásárlásnál ingyen adok. 10 frtnyt
bevásárlásnál franco küldök. Bornyubörböl cugos vagy fü -öa lábbeli . 240— 260_280.
Zerge bőrből cugos, fűző vagy gombos . . . ..................................... 280 - 300 —860!

„ „ keztyüszárral cugos. fiizöe v. gombos ..............................  350 -400—480!
Párisi Revro cngos, fűzős v. gombos................................................ ...... 460 — 550— 660.
Sevró lakk keztyüszárral nugos v. fűzöl................................................ gpO- 850- 370
Lasting cugos selyem cuggal........................................................................ 240.

Bomyu bőrből sima vagy betétes lábbeli.......................................... 240.
Karlsbádi tükör bőrből keztyüszárral cngos vagy Bergsteiger . . . 8f>0 890-450.
Párisi Sevró cngos vagy Bergsteiger......................................................  600 550- 600
Maici Lakk cugos vagy Bergsteiger............................................................ .... 560-
flárgn Bornyubör cngos vagy Bergsteiger................................................  880—400—460.
Konkurenezia ki van zárva. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telj «sittet- 

nek. Nem tetszés esetén a ozipöt kicserélem, vagy a pénzt visszaadom.

Löw Zsigmoná és Társaeí||6E(™. n-i»
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Apró hirdetések.
Vas esztergályozást
ban vállal Preizler Mór lakatos a törvényszék 
mellett.

gór 3 aEgy csinos o
(zaletli) eladó. Értekezhetni Schvarz Már/on 
közvetítő irodájában, Piacz-u Megyeház 
mellett.
Villan V szakszerűen javít és

»■' koszit, Krausz Kálmán bádogos, 
Hatvan utcza elején.
Hüiclíiti esetleg kiadó a Vondóg-utcza 4 

’ sz. ház, (bolthelyiség). Értekez­
hetni a tulajdonossal, Aszódj Mórral, Rózsai ér.

Kmdo lakás !!iac" “ Qi°: a*att-hmeleti 3 szobás la- 
kas, irodának igen alkalmas, november 1-től 
kiadó. Emeleti udvari két szoba, konyha 
es kamara, pincze és padlásrész november 
i-től kadó. Értekezhetni lehet Szent Anna-u, 
4. sz. alatt d. e. 9—10-ig.

Szepes-szombatra, ”S.Fse“'
kára egy debreczeni tizenegyéves kis leány 
helyett cserébe egy fiú kerestetik. Czim a 
kiadóhivatalban.
lí ÖnVVPio azonnali alkalmazásra ke 

J * restetik a biztosítási szak­
mából Írásbeli ajánlatok B. T. jeligével a 
kadóhivatalba intézendők.

Rüükce&m üjrsiti
I l.o Portland és Bomán cement legolcsóbban 

beszerezhető Fazekas Kálmán festék 
I zsiradék és potroieum kereskedőnél Ilatvan-
I utcza 4. Tessék m ggyőződni!

X, Í< í 1V i^T'l iskolai tanuló, vagy leány 
, F teljes ellátásra felvétetik.
Értekezhetni Dr. Borbély Imrénél Piacz utcza 

1 10 szám

I Seiakerf kol8ő járásán, a Nagy- 
I 1 erdei parkhoz vezető

magán úttal, kitűnő szőlővel s hires gyümölcs 
lakkal beültetett 1 V4 nyilas kert e'adó. Fel­
világosítást ad a debreczeni első takarék­
pénztár titkárja.

I ..|h|A fürdőbe egy utitársnő kerestetik 
Czim a kiadóhivatalban.

B<>rsy-cm krászdábat ranf°nJ
tetik.

Szepesen
rá^szdájaban. Úgyszintén JÓZSef-ktr-herCZeg-
utczán egy ház kedvező feltételék mellett 
eladó.
It ni<rio István malmi házhoz 

? legolcsóbban kapható 
es fiainál. Hatvan-utcza. 

f-T jt y fiatal nő óhajtana felső 
* varrást és szabást tanulni, 

rodába, oly magános nőnél, ki úri 
szokott varrni. Fizetne megegyezés 
Ajánlatokat kór „Szabónő“ czimro 
tante Debreczen főposta

I 10042—10043
I 902"

r I

István malmi házhoz szállítva 
Deutsch

női ruha 
nem var­

házakhoz- 
szerint, 

post-res-

AaUUIIlVd-tdiUn- 111 VuZGiHlOK. ■ • ■ III B a .

Könyvelőnek tSf* ICSDÉSIlÉ?DBältiVä
gód egy üzletben), ki az esti tanfolyamét ■ Vgód egy üzletben), ki az esti tanfolyamot 
kitünően végezte. Czim a kiadóhivatalban.

I fi/vlí levele van a kívánt
„14. .111 Ilth helyen

Kauezió képes
jVp1 VPÍ/íin#í ajánlkozik házhoz gyerme- | 

keket németül tanítani va­
lamint lakásán is elvállal németül tanítani 
gyermekeket éránként 1 koronáért, egész \ 
hónapon 1 frt. 50. kr. Hermine Rolf, Arany ‘ 
János-utcza 22 sz.

van szerencsém ajánlani a legjobb mi­
nőségű

gépolajokat, to volta zsírt,
valamint oisjfeaiék- ó* n&dldmá 
.v&kaí legolcsóbb árszámitás mellett.

Téréi József utó da,
kizárólagos festék- és zsiradék raktára.

Debreczen, Havan-utcza 13. sz.

§ SZ
A VM08 törzsin édeséből

kiselejtezett és számfeletti

Kanoza és heréit lovak
ä f. évi augusztas hó 10-éiv 
taitaadó orazágoa IdvÁsárbíin 
a törzsgulyából kiselejtezett és szám­
feletti

teh.nek és borjuk
pedig a 1. évi augusztus hó 11 
napján tartandó országos bá­
ró mvásáron mindenkor d. e. 9 
Órakor megtartandó nyilvános árve­
résen fognak ei adatni.

Miről a venni szándékozók azzal 
értesittetnek, hogy az eladatni rendelt 
lovak és szarvasmarhák a város Epres­
kerti telepén megtekinthetők. *

Debreczen, 1902 julius 31.
Ä városi Tanács.

üwnjr használt de jó karban lévő 
J ' boros hordókat úgyszintén 

egy óbb szüretelő edényeket Értekezhetni 
Veidnél’ Józsefnél főtér.
1/jorfn garzon lakás, szép világos, magas 

egészséges két szobás udvari lakás, 
előszoba, mellékhelyiség és vízvezetékkel szept. 
1-re. Ugyanott egy négy szoba és mellék 
helyiségekből álló lakás kiadó. Piacz-u. 7. sz.
ClAu tpl nyilas tanya föld eladó a 
1 Szépéi en. Értekezhetni:
Ajtó-utcza 8.

Haszonbérbe Ja? JTÄ
Értekezhetni: Ajtó-utcza 8.

Eladó bútorok 4L“? C-
zott és teljes konyhaberendezós, elköltözés 1 
miatt augusztus 15-iki átvételre jutányos 
áron eladó. A bútorok, szőnyegek, tükrök, 
kópék, Íróasztal, esetleg darabonként is 
eladók. Ugyanolt a lakás is átadó november 
1-ig Czim a kiadóhivatalban.
Kí ®PÍI*<ezni akar ! vegye meg a Cso- 

konai-uteza 8-ik számú sarok házat 
nagy telkével, ára 6200 korona.

D-loHri Timár-utezai 7. sz. ház ondódi 
*J* földjével. Értekezni lehet Vígkedvű ;
Mihály-utoza 512. sz. j

Csere a Szepességen
egy Szopessógi tanár a leányát megfelelő hely­
re csőrébe szeretné adni bővebb felvilágosí­
tással szolgál Lévay Ferencz Szócshényi- 
utczán.

G
G Egy 34 m. hosszú, 7 m. mély
G teljesen jó karban levő
ßj cserépfedelü swin
G (esetleg 3 részre osztható), építési 
G faanyagok, ajtók, márványlapok,
6 kőoszlopok, lépcsőkövek, szer- 
G számok, kötelek és gépek jutá­
ja siYos áron eladók.
ßj , Értekezhetni az orsz. tanítói árva- öl 
ru ház melletti telepen, a hol a tárgyak Hj 
ru is megtekinthetők. rfl
^Basasasasasasas asasasasasasasasasas

Uj szőnyeg-üzlet.
Főüziefünk szőnyegosztályát

Kossuth-utcza 11. sz. Zádor-héeba
helyeztük át, azt a mai kor igényeihez képest fényesen berendezvén,

futó-, ágyelő- és pamlagszőnyegekkel, 
ágy- és asztalterítőkkel, 
pamiagtakarókkal, 
csipke- és szövetffiggönyökkel, 
ló- és kocsipokróczokkal, 
flanelltakarókkal, 
bútorszövetek- és butorplüsökkel, 
linóleum, bőr és viaszosvásznakkal

dús választékban szereltük fel és tisztelettel kérjük továbbra is a 
n. é. közönség szives pártfogását.

Bosznay J. és Társa,
Debreczen, Kossuth-u. 5. és 11.

a

legújabb

és

legszebb

Debreczen, 1 902. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


